
Ms. 

Betsy Marieta Ävila Manrique 

OSRAM OF ECUADOR S.A. 

GENERAL MANAGER 

Guayaquil.- 

Of our considerations:  

Sefiora 

Betsy Marieta Ävila Manrique 

OSRAM DEL ECUADOR S.A. 

GERENTE GENERAL 

Guayaquil.- 

De nuestras consideraciones: 

In compliance with Article 189 of the 

Ecuadorian Companies Law, we inform 

you that with effect of July lth, 2016 

have been made the following transfers 

of shares in the issued capital of 

OSRAM DEL ECUADOR S.A.: 

The company OSRAM GMBH (Ident. 

No. SE-G-00000824), a German national 

society, has transferred the full and 

absolute property and control of 

THIRTY-TWO MILLION SIX HUNDRED 

TWO THOUSAND NINE HUNDRED 

FORTY-TWO (32.602.942) o rd i na ry 

registered shares with a nominal value 

of four cents of dollar of the United 

States of America (US $ 0.04) each, 

numbered from 000.001 to 2576.493 

inclusive, from 2.576.494 to 2.602.954 

inclusive and from 2.602.956 to 

32.602.943 inclusive; represented in the 

Titles of Shares No. 1, No. 7 and No. 9, 

respectively, in favor of the company  

En cumplimiento de lo dispuesto en ei 

articulo 189 de la Ley de Compaas, 

comunicamos a usted que ei dia 1 de julio 

de 2016 se ha realizaron las siguientes 

transferencias de acciones del capital social 

de OSRAM DEL ECUADOR S.A.: 

La compahia OSRAM GMBH (Ident. 

No. SE-G-00000824), de nacionalidad 

alemana, ha transferido ei dominio pleno y 

absoluto de TREINTA Y DOS MILLONES 

SEISCIENTAS DOS MIL NOVECIENTAS 

CUARENTA Y DOS (32.602.942) ACCIONES 

ordinarias y nominativas, de un valor 

nominal de CUATRO CENTAVOS de dölar 

de los Estados Unidos de Am&ica 

(US$0.04) cada una, numeradas de la 

000.001 a la 2576.493 inclusive, de la 

2.576.494 a la 2.602.954 inclusive y de la 

2.602.956 a la 32.602.943 inclusive; 

representadas en los Titulos de Acciön No. 

1, No. 7 y No. 9, respectivamente, que tenia 

en ei capital social de la compariia OSRAM 

DEL ECUADOR S.A., a favor de la 



LEDVANCE GMBH (Tax Identification 

No. 143/156/81589), a German 

company. 

By the aforementioned transfer of 

shares, the transferor declares that lt 

yields in favor of the transferee, all 

rights and all mere expectations that lt 

has or may acquire in the future against 

the company OSRAM DEL ECUADOR 

S.A., as a consequence of its past 

condition of shareholder, including all 

types of dividends which have been 

declared and / or those which have not 

yet been received or withdrawn, or 

those that may be declared in the 

future, with regards to the present 

year's profits, any obligations relating to 

former shareholders, all and any other 

enforceable obligation OSRAM DEL 

ECUADOR S.A. has or has had with 

regards to the transferor in its 

conditions as shareholder, as well as all 

the rights that any capital increase that 

has been approved and in the process 

of implementation or instrumentation 

or which has been completed; 

therefore, this assignment also 

transferred in favor of the transferee, 

any rights of attribution or preferably, 

in case of any capital increase that it's 

in use at the moment, and all actions  

compaiiia LEDVANCE GMBH (No. de 

Identificaciön Fiscal 143/156/81589), de 

nacionalidad alemana. 

Por la transferencia de acciones efectuada, 

LA CEDENTE declara que cede a favor de 

la CESIONARIA, como en efecto quedan 

cedidos, todos los derechos y todas las 

meras expectativas que tenga o pudiere 

Ilegar a tener contra la compahia OSRAM 

DEL ECUADOR S.A., por su pasada calidad 

de accionista, inclusive todo tipo de 

dividendo que sea declarado y/o que no 

hubiere percibido ni retirado, o que por las 

utilidades del aha en curso se declaren con 

posterioridad, las eventuales obligaciones 

para con los anteriores accionistas, toda y 

cualesquiera otra obligaciön exigible o que 

tenga o haya tenido OSRAM DEL 

ECUADOR S.A. para con LA CEDENTE por 

su calidad de accionista, as i como todos 

los derechos que pudiere tener en 

cualquier aumento de capital que se 

hubiere resuelto y que se encontrare 

instrumentando o en vias de 

instrumentaciön o que ya hubiere 

concluido; por lo cual, con esta cesiön 

tambien se transfieren a favor de la 

CESIONARIA, los eventuales derechos de 

atribuciön o de preferencia, en caso de 

cualquier aumento de capital que estuviere 

instrumentändose, y todas las acciones 



ASSIGNOR CEDENTECEDENTE 

p. OSRAM GMBH p. OSRAM GMBH 

Dr. Nicolaus Ehinger Dr. Ulrich Müller 
- 

that such increases would have 

corresponded to the transferor, for any 

reason, and even those that are in the 

process of being issued or as they were 

issued in certificates hand out in favor 

of it. 

Meanwhile, the Assignee declares that 

accepts the transfer by the transferor 

according to the conditions stipulated 

herein. 

With this background, please register in 

the Book of Shares and Shareholders of 

the Company said transfer of shares in 

compliance with Article 21 of the 

Companies Act and other legal 

provisions. 

Sincerely  

que en tales aumentos habrian 

correspondido a la CEDENTE, por cualquier 

causa, e, inclusive, las que se estuvieren 

emitiendo o ya se hubieren emitido en 

titulos o certificados expedidos a favor de 

ella. 

Por su parte, LA CESIONARIA declara que 

acepta la cesiön realizada por la CEDENTE, 

de acuerdo a las condiciones estipuladas 

en ei presente documento. 

Con este antecedente, sirvase inscribir en 

ei Libro de Acciones y Accionistas de la 

Compaiiia la mencionada transferencia de 

acciones, y cumplir con ei articulo 21 de la 

Ley de Compaiiias, y demäs disposiciones 

legales. 

Atentannente, 

Place: Munich, Germany 

Date: 29 June 2016 

General Counsel Senior Legal Counsel 



ire 

Managing Director 

Jes Munk ansen ubrand 

Managing Director 

Place: Munich 

Date: 29 June 2016 

ASSIGNEE 

p. LEDVANCE GMBH 

CESIONARIA 

p. LEDVANCE GMBH 



• 

1.r 

File No. W 1725/16 

I hereby certify, that the above are the true signatures, respectively 

acknowledged in my presence, of 

1. Dr. Ulrich Müller, born on 10/06/1963, and 

2. Dr. Nicolaus Ehinger, born on 18/11/1971, 

both with business address at 

80807 Munich, Marcel-Breuer-Straße 6, 

both identified by identity card. 

3. Mr. Jes Munk Hansen, born on 25/01/1968, 

identified by his Danish Passport, and 

4. Mr. Oliver Neubrand, born on 23/07/1970, 

identified by bis identity card, 

both with business address at 

85748 Garching near Munich, Parkring 29-33. 

Upon inspection of the Commercial Register of the District Court of 

Munich of 28/06/2016 I hereby certify that under docket No. 

HRB 201526 

OSRAM GmbH 

with seat in Munich 

is registered and that Dr. Ulrich Müller and Dr. Nicolaus Ehinger are 

jointly entitled to act on its behalf as its proxy holders. 

Upon inspection of the Commercial Register of the District Court of 

Munich of 28/06/2016 I hereby certify that under docket No. 

HRB 220074 

LEDVANCE GmbH 

with seat in Garching near Munich 

is registered and that Mr. Oliver Neubrand and Mr. Jes Munk Hansen 

S\re jointly entitled to act on its behalf as its managing directors. 

f‘t\ich, June 29, 2016 

\\\\\ 

Dr. Hartmut Wicke, Notary 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese öffentliche Urkunde 
2. ist unterschrieben von Dr. Hartmut Wicke 

3. in seiner Eigenschaft als Notar 

4. Sie ist versehen mit dem Siegel des Notars Dr. Hartmut 
Wicke in München 

Bestätigt 

5 in München 6. am 30. Juni 2016 

7. durch den Präsidenten des Landgerichts München I 

8. unter Nr. 910 a- 6594/2016 

9. Siegel 10. Unterschrift 
Im Auftraw--- 

4---- 
C_— 

Christine Köppl 
Justizverwaltungsinspektorin 



File No. W1725/16 

Por la presente certifico que lo anterior son las verdaderas firmas reconocidas, respectivamente, 

en mi presencia, de 

1. Dr. Ulrich Müller, nacido en 10/06/2016, y 

2.  Dr. Nicolaus Ehinger, nacido en 18/11/1971, 

ambos con domicilio social en 

80807 Munich, Marcel-Breuer-Straße 6, 

ambos identificados con tarjeta de identidad. 

3.  Sr. Jes Munk Hansen, nacido en 25/01/1968, 

 identificado por su pasaporte danés, en 

4.  Sr. Oliver Neubrand, nacido en 23/07/1970, 

 Identificado por su tarjeta de identidad, 

Ambos con domicilio social en 

85748 Garching near Munich, estacionamiento 29-33. 

Después de una inspección del registro comercial de la Corte de Distrito de 

Munich de 28/06/2016 por la presente certifico, en virtud de expediente No. 

HRB 201526 

 OSRAM GmbH 

Con asiento de Múnich 

se ha registrado y que Dr. Ulrich Müller  y Dr. Nicolaus Ehinger tienen 

derecho conjuntamente para actuar en su nombre como sus titulares de apoderado. 

Después de una inspección del registro comercial de la Corte de Distrito de 

Munich de 28/06/2016 por la presente certifico, en virtud de expediente No. 

HRB 220074 

LEDVANCE GmbH 

Con asiento de Garching near Munich 



se ha registrado y que Sr. Oliver Neubrand y Sr. Jes Munk Hansen 

derecho conjuntamente para actuar en su nombre como Director General. 

Munich, Junio 29, 2016 

Dr. Hartmut Wicke, Notary 

 



Poder 

Nosotros, los abajo firmantes 

O LeDvance 
Power of Attorney 

We, the undersigned 

LEDVANCE GMBH 

¡con domicilio en Garching/Munich y con 
dirección 85748 Garching, Parkring 29-33, 
Alemania, 

registrada en el Registro Comercial de 
Munich, bajo el número HRB 220074, 

(“La Mandante") 

por medio de la presente otorga a favor 
del señor 

wíth registered seat in 
Garching/Munich — and business 
address at 85748 Garohng, Parkring 29- 
39, Germany. 
registered with the commercial register 
of the local court of Munich under No 
HAB 220074 

(Principal) 

hereby grantto 

Mr. TOMAS GINO PAREDES FRANCO 

nacido el born on 

21112111962, 

con cédula de ciudadanía ecuatonana 
No, 

With Ecuadorian identification Nr 

0908482193 

y con domicilio en with business address at 

Av Fco. de Orellana y Alberto Borges, Edif Centrum, Piso 7 Oficina 4, Guayaquil, 
Ecuador 

  'El Apoderado" 

el Poder suficiente para representar a la 
Mandante de acuerdo a lo siguiente: 

(“El Poder") 

L 
El Apoderado está autorizado para 
representar a la Mandante en los 
siguientes asuntos: 

(the “Agent”) 

the power to represent the Principal 
solely as follows, 

(Power of Attorney") 

L 
The Agent is authorised to represent 
the Pnncipal in relation and limited to 
the following matters.



ro 

  

1. Actuar en calidad de Apoderado de 
LEDVANCE GMBH en la República 
de Ecuador, para los fines y efectos 
previstos en el último inciso del 

Articulo 6 de la Ley de Compañías 
vigente en la República del 
Ecuador, quien, en sujeción de la 
norma citada, por ningún motivo 
será personalmente responsable 
de las obligaciones de la Sociedad, 

2. Emita, certíique y presente ante la 
Superintendencia de Compañía y/o 
anto OSRAM del Ecuador SAA,, 
compañía con domicilo en la Av 
Francisco de Orellana y Alberto 
Borges, Edificio CENTRUM, Piso 7, 
Oficina 4, y con RUC No. 
0980001820001. la información y 
documentación — referente a 
LEDVANCE GMBH que exige la 
Ley de Compañías vigente en la 
República del Ecuador para las 
sociedades extranjeras que son 
accionistas o socios de compañías 
de nacionalidad ecuatoriana. 

El Apoderado está autorizado para 
realizar cualquier acción y declaración 
necesaria para cumplir con el propósito. 
del presente Poder. 

El Apoderado está obligado a cumplir 
con todas las instrucciones dadas porla 
Mandante. Sin embargo, la validez de 
esto Poder no será afectada por ello. 
El Apoderado no está autorizado para 
asignar a subdelegar el presente Poder 
a ningún tercero. 
El presente Poder podrá ser revocado 
en cualquier momento, con o sin justa 
causa. 

1. Act in the Republic of Ecuador in 
his capacity Attomey in Fact of 
LEDVANCE GMBH for the 
purposes and efíects foreseon in 
the last subparagraph of Clause 6 
of the Companies” Act currently in 
force in the Republic of Ecuador 
According to the aforementioned 
Law, by no reason whatsoever this 
Attomey shall be personally 
responsible for the Corporation's 
obligations. 

2. Issue, certfy and submit to the 
Superintendence of Companies 
andior to OSRAM del Ecuador 
S.A, with business address at 
Francisco de Orellana Avenue and 
Alberto Borges, Centrum Building, 
Floor 7%, Office 4, registered with 
RUC 0990001820001, — the 
information and documentation 
conceming LEDVANCE GMBH, 
that ls required by the Companies' 
Act currently in force in the 
Republic of Ecuador for foreign 
companies who are shareholders 
or partners of national Ecuadorian 
companies. 

The Agent is authorised to take any 
action and to make and accept any 
declaration required to full the 
purpose of this Power of Attomey. 
“The Agent is obliged to comply with 
any instruction given by the Principal 
However, the validiy of this Power of 
Attorney shall not be affected thereby 
The Agent is not entitled to assign or 

sub-delegate his Power of Attomey to 
any ti pan. 
"This Power of Atomey can be revoked 
at any time wi or without cause.



Este Poder expirará el día 31 122016, 
siempre y cuando no haya sido 
revocado con anterioridad. 

Sialguna de las provisiones contenidas 
en este Poder es o se vuelve inválida o 
¡nejecutablo, la validez del resto de las 
provisiones de este Poder no so verá 
afectada 

  

La versión en inglés de este Poder 
Especial prevalecerá en caso de existir 
alguna disputa o ambigúedad, 
LEDVANCE GMBH, — debidamente 
representada por 

Munich 25.08.2016 
Lugar, Eset / Place, ato 

Ze 
Firma / Signature 

  

     

  

¡Nombre / Name 

Head of LP Corporate Finance 4 Treasury 
Función / Function 

This Power of Attomey expires at the 
end ol December 31*, 2016, unless it 
has been revoked beforehand, 
If any provision of this Power of 
Attomey is or becomes invalid or 
unenforceable, the validity of the 
remaining provisions of this Power of 
Attomey shall remain unaffected 
thereby 

“The English language version of this 
Power of Attomey shall govem in the 
event of any dispute or ambiguity. 
LEDVANCE GMBH duly represented 
by: 

  

Función / Function 

 



  

File No, N2008 /2016 

L 
Dr. Andreas Nachreiner, 

Notary 1m Munich, 
with offices address at D-81679 Munich, Possartstr. 9, Federal Republic of 
Germany, hereby cerufy that the overlcaf are the true signatures, subsenbed 
in my presence, of 

1, Mr Peter Bauschke , 
borm on the 30" day of January 1968, 
Head of LP Corporate Finance $e Treasury, 
with offices address at D-85748 Garchng ber Múnchen, 
Parkring 29 - 33, Federal Republic of Germany, 
idennfied by identity papers, 

2. Mr. Khus Stiglmayr, 
born on the 30* day of October 1963, 
Vice President, 
th offices address at D-85748 Garching bes Múnchen, 
Parkring 29 - 33, Federal Republic of Germany, 
identified by German passport. 

1, Nota 

  

further certify that the company 
"LEDVANCE GmbH" 

with 15 commercial domicile ar D-85748 Garchimg bei Múnchen, 
Parkring 29 - 33, Federal Republic of Germany, is registered 1m the Com- 
mercial Register of the Municipal Court of Munich (HIRB 220074) 

   

Further on I, Notary, cerafy that 
Mr. Peter Bauschke and Mr. Klaus Stiglmayr 

are registered im the sasd register as prokunsts of the said company and that 
Wo are hable to act together for and on behalf of the sud company. 

Ins 25* day of August 2016 A 

  

Dr. Andreas Nachremer, Notary 

   



  

    

   

   

  

APOSTILLE 
Convention de La Hayo du 5 octobre 1981) 

Lang: Bundesrepubik Deutschiand: 
Diese ofteticho Ukunde 
st unterscomeben von Dr. Andreas Nachreiner 

In einer Eigenschaf als Notar 
Sie ist verseñen mit dem Siegel des Notars Dr. Andreas. 
Nachreinor in Múnchon 

Bestia 
in Munchen 8 am 28 August2016 
ar den Prasicenten des Lanogerichts Muncnen | 
unter Nr. 910 a 8685/2016 

  

 



Bescheinigung nach 5 21 BNOtO. 

  

Hiermit bescheinige ich, Dr Andreas Nachreiner, Notar mit Amtssitz in Munchen, Bundestand 
Bayern, Bundesrepublk Deutschland, aufgrund Einsicht n das Mandelsregíter des Amtsgerichts 
Múnchen vom 17. August 2016, dass dor unter HAB 220074 die Gesellschaft unter der Firma. 

  

LEDVANCE GmbH 

mit Sitz in Garching bei Múnchen und Gescháftsanschrft Parkring 29 - 33, 85748 Garching bei 
Múnchen, eingetragen it 

Wekter bescheinige ich, dass dort eingetragen ind 

als Gescháftsfuhrer: — Hansen, Jes Munk, Wentiam, Massachusetts / Vereinigte Staaten, 
eb. 25.01.1968, 
Neubrand, Oliver, Eching, geb 23.07.1970, 

als Prokuristen- — Bauschke, Peter, Munchen,geb. 30.01.1968, 
Dietrich, Ralph, Múnchen, geb. 12.12.1973, 
Endres, Carola, MUnchen, geb. 10.05.1971, 
Erb, Michael, Múnchen, geb, 13.11.1976, 
Fleischer, Júrgen, Múnchen, geb. 27 12.1971, 
Kahr-Geleng, Bettina, Múnchen, geb 18.09.1970, 
Mamnbart, Peter, Múnchen, geb.07.08,1959, 
Stiglmayr, Klaus, Unterhaching, geb. 30.10.1963, 
Wiedenmann, Martin, Holzrchen, eb. 21.06.1967, 

und die vorgenanmte Gesellschaft durch die vorgenannten beiden Geschaftsfúnrer gemeinsam oder 
durch einen der vorgenannten Geschafisfúnrer in Gemeinschaft mit einem Prokuristen vertreten 
vio, 

Die vorgenannten Prokuristen sind jewellsin Gemeinschaft mit einem anderen der vorgenannten 
Prokuristen berechtig, die vorgenannte Gesellschaft bei allen gerichtichen und auBergerichtichen. 
¡Geschaften und Rechtshandlungen zu vertreten, die der Betrieb des Mandelsgewerbes der 
¡Gesellschaft mit sich ringt. Zur VeráuBerung und Belastung von Grundstucken sind die 
úvorgenannten Prokuristen nicht befugt. 

Wieiterstelle ich aufgrund vorgelegter Schrelten des Finanzamts Munchen — AbL. Kórperschaften und 
¿des Bundeszentralamts fur Steuern est, dass der vorgenannten Gesellschaft unter der Firma 
LEOVANCE GmbH mit tz in Garching die Steuernummer 143/156/81589 zugeteilt wurde und díe 
Umsatasteuer-dentifikationsnummer DE302385885 lautet. 

Múnchen, den 17.08.2016 

Dr Andreas Nachreiner, Notar 

      

| 

   



  

   
     

    

   
   

    
    

  

APOSTILLE 
(Convention de La Maye du 5 octtre 1961) 

Land: Bundesrepubik Deutscitand: 
Diese oftetiche Uunde 
ist unterscivieben von Dr. Andreas Nachrelner 
In seiner Elgenschaft als Notar 

l4. Ses ersenen mit dem Siegel des Notars Dr Andreas. 
Nachrolnor in Múnchen 

Boat 
In Muncnen 8 am 19 August2018 
rt den Prasidenten des Landgeritas Monchen 1 

  

 



Certificación de acuerdo al Art. 21 de la ley federal del notariado 
Por medio de la presente cerilico yo, Dr. Andreas Nachreiner. notario con sede en 
Múnich, Estado de Bavaria, República Federal de Alemania, después de la revisión del 
Registro Mercantil de la Corte Provincial de Múnich el 17 de agosto de 2016, que la 
empresa 

  

LEDVANCE GmbH 
está inscrita como empresa bajo el número 220074 con sede en Garching cerca de 
Múnich y con dirección Parking 28 — 33, 85748 Garching cerca de Múnich 

Además certico que están inscritos 

como Gerente General. Hansen, Jes Munk, Wenham, Massachusetts/ EEUU, 
nacido el 25.01 1968, 
Neubrand, Oliver, Eching, nacido el 23.07 1970 

como Procuradores Bauschke, Peter, Munich, nacido el 30.01 1968, 
Dietrich, Ralph, Munich, nacido el 12 12 1973, 
Endres, Carola, Munich, nacido el 10.05 1971 
Erb, Michael, Munich, nacido el 22.11 1976, 
Fleischer, Júrgen, Munich, nacido el 27 12 1971, 
Kahr - Geleng, Bettina, Munich, nacido el 18.08 1970, 
Mannhart, Peter. Munich, nacido el 07 08.1959, 
Stiglmayr, Klaus, Unterhaching, nacido el 30 10.1963, 
Wiedenmann, Martin, Holzkirchen, nacido el 21.06 1997 

y la mencionada sociedad está representada por los dos antes mencionados Gerentes 
Generales o por un Gerente General antes mencionado en conjunto con un 
procurador 
Los antes mencionados procuradores están autorizados en conjunto a representar con 
tro procurador de la misma lista, la mencionada empresa en situaciones legales o no 
legales que tienen que ver con el gio del negocio de la empresa. Los procuradores no 
están autorizados para la cesión o petición de una hipoteca en los terrenos de la 
empresa 
Además puedo constatar debido a las cartas de la Oficina de Impuestos de Múnich — 
Departamento de corporaciones y de la Oficina Central Federal de impuestos, que la 
"empresa mencionada bajo el nombre LEDVANCE GmbH con sede en Garching se le 
asignó el número de identificación fiscal 143/156/81589 y que el número de impuesto a 
la renta es DESO2385885 

Munich, el 17 082018 

(sello) 
Firma llegiblo 
Dr Andreas Nachreier, notario   

Sello del notario Dr 
Andreas Nachreiner, 
notario en Munich >     
 



APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por Dr. Andreas Nachreiner 

Actuando en su calidad de Notario 

Llevando el sello/— Notario Dr. Andreas Nachreiner 
timbre de en Múnich 

Certificado 

En: Múnich 6. El: 19.08.2016 

Por. el presidente de la corte provincial de Múnich 1 

No. 910 a 8452/2016 

Sello/Timbre 10 Firma 
Sello del 

presidente de la illogiblo 
corte provincial de Sonja Fendt 
Regensburg Administración de la Justicia, 

Bavaria Inspectora General   
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Hiermit beglaubigetoh dis Ubercinstimmung der in dieser Dates enthaltencn Bilddaten (Abschrif) mit 
dem mur vorliegenden Papierdokument (Unschnf). 

Múnehen, den 03.08:2015 

Dr Andreas Nachretner 
Notar



9 

De vorstehende beglaubigie Abschnft wurde von mur nach 
sich wn das clektronsche Handelsreger. gefemigt die 
Uterconstimmmang mat der im Handelrgiser. húmerlegtn 

Ilaabigen Abschaft wird ie 
beglaubigt 

Múnchen, den sebreharen August 
ucitausendscchacha 

A roll Nin Non



  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 ocitre 1061) 

1. Land Bundesrepublk Deutschland 
Diese Sitetiche Urkunde 

12. istunterschvieben von Dr Andreas Nachrelner 
5. inseiner Eigenschat als Notar 
lá. Se ist versenen mit dem Siegel des Notars Dr Andreas. 

"Nachroinor in Múnchen 
estate 

$5: in Monchan 5, am 19, August2016 
7 dure den Prasidenten des Landgerichis Munchen | 
a. unterNe 910284532018 
9 Siegel 10 poses 

nj: 0 Ve 
cel Fendi 

¡tizveralungsoberInspektorin      
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La copia certificada anterior fue hecha por mi después de revisar los registros. 
electrónicos del Registro Mercantil están en acuerdo con las copias 
certificadas almacenadas en el Registro Mercantil, lo cual se 

   

certifica 

Múnich, el diecisiete de agosto del dos mil dieciséis 

Firma ilegible 

Dr. Andreas Nachreiner, Notario 

 



Por medio de la presente cerífico la conformidad de los datos de las imágenes 
contenidas en este archivo (copia) con el documento fisico (original) a mí 
disposición 

Múnich el 03.08.2015 

Dr. Andreas Nachreiner 
Notario 

 



APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

2. Ha sido suscrito por. Dr. Andreas Nachreiner 

3. Actuando en su calidad de: Notario 

4. Llevando el sello/— Notario Dr. Andreas Nachreiner 
timbre de en Múnich 

Certificado 

5. En: Múnich 6 El: 19.08.2016 

10. Por: el prosidonte de la corte provincial de Múnich 1 

11. No. 910a 8453/2016 

12 Sello/Timbre 

Sete dal illegible 
presiden de de Sonja Fendt ! a Administración de la Justicia, 
a Inspctoa Genera    



Beglaubigte Abschrift 

Gesollschafterversammlung der 
LEDVANCE GmbH 

y ortomerng | 
pao Good o Haz dos Anto Máncion a a LANCE Era o aa ee az EAS OS O prnl As Mareas NAS IL ds in 20 Ds E On a 2 

== ll. Gesellschaftorversammlung 
nte Version aude Ett smilcror Fom- und Frstvorstriten or io Enborura 
und DercnfUung einer Gosolschatrversamlung hal e OSRAM GmbH elo 
Gesatecratorersommlung der Goselactat und ss fogendo Bescisso: 
1 Dor scnfitver KinosHomung wr soforier Wakung abcaren mw 

inmi Erin re 
2 Mem dos Munk Hanson, eb. am 25011068. mommiaft Topatol, 

MassachusetsTUSA, wd mi sofrir Wskung zum Goschifaler beste Er 
verlo Gosolschaf pom Gosetzchaftverra. 

Wetere Dorcilinse werden rich guías und e. Ceselecatenerammvng 
gescrionsn 

o Moncren, den 4. Mal 2016 

ll Dr Nicolzus Eningor E 

 



*Hiermit belaubigo ich die Ubercinstmmung der w dieser Date ehaltenen Balddaten (Abschnit) mi 
dem mir voriegenden Papierdokument (Urschnif). 

Múnchen, den 09.05 2016 

Dr Andreas Nachremer 
Notar



De vorsehende beglubgre Abrchní wurde vom mi nach 
Finsicht in das clektromische Handelsregister gefernpr, die 

Obencinscimmmung. mit der im Handelsegeter hinteñegten 
bsglbigen Abachnfe wd ue 

beglaubigr 

Múnchen, den neunzehmen August 
wcitansendacchehn 

Dr Andreas Notas



  

  

APOSTILLE 
[Convention de La Haya du 5 octobre 1981) 

ano Bundesrepublk Deutschland 
Diese offenticne Urkunde 
ist urterschieban von Dr. Andreas Nachrelner 
in sein Elgenschaf als Notar 

Ste ist verseñen mi dem Siegel des Notars Dr. Andreas. 
Nachreiner ín Múnchen 

Besa 
in Moncnen 6. am 19. August 2018 
ch den Prásicenten des LandgerichtsMuncnen | 

únterNe 910 a- 84562018 
Siegel 10, Unterscrin 

  

  

 



Copia fiel original 

Junta de accionistas de 

LEDVANCE GmbH 

1. Observaciones preliminares 

El accionista único de la empresa LEDVANCE GmbH (la “Emprosa") 
registrado en el Registro Mercantil de la Corte Provincial de Múnich bajo 
el número HRB 220074, con un capital social de EUR 25.000 es la 
empresa OSRAM GmbH, inscrita en el Registro Mercantil de la Corte 
Provincial de Múnich bajo el número HRB 201526, posee todas las 25.000 
acciones de la empresa con un valor nominal de EUR 1 (con números de 
serie de 1 a 25.000). 

II. Junta de accionistas 

Bajo renuncia de cumplimiento de todos los requisitos de forma y plazo de 
la convocatoria y realización de asamblea de accionistas, la OSRAM: 
GmbH lleva a cabo una junta de accionistas de la empresa y toma las 
siguientes decisiones. 

  

1. El Gerente General Klaus Horung es despedido con efecto 
inmediato y se le concede respectiva indemnización. 

2. El señor Jos Munk Hansen, nacido el 25.01.1968, domiciliado en 
Topsfield, Massachusetts/USA, es nombrado como Gerente General 
¡con efecto inmediato El representa la empresa de acuerdo al contrato 
de accionistas. 

No se toman más decisiones y se cierra la junta de accionistas. 

Múnich, el 04 de mayo de 2016 

OSRAM GmbH, 

Representado por 

Firma ilegible Firma ilegible 

ppa. Dr. Ulrich Múller ppa. Dr. Nicolaus Ehinger 

   
 



Por medio de la presente cerífico la conformidad de los datos de las imágenes 
contenidas en este archwo (copia) con el documento fisico (original) a mi 
disposición 

Múnich, el 09.05.2016 

Dr Andreas Nachreiner 

Notario 

   



La copia certificada anterlor fue hecha por mi después de revisar los registros 
electrónicos del Registro Mercantil, están en acuerdo con las coplas 
certificadas almacenadas en el Registro Mercantil, lo cual se 

corbifica 

Múnich, el diecinueve de agosto del dos mil dieciséis 

Firma ilegible 

Dr. Andreas Nachreinor, Notario 

   



APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por: Dr. Andreas Nachreiner 

Actuando en su calidad de: Notario 

Llevando el sello/— Notario Dr. Andreas Nachreiner 
timbre de: en Múnich 

Certificado 

En: Múnich 6. El: 19.08.2016 

Por: el presidente de la corte provincial de Múnich 1 

No 910 a 8456/2016 

Sello/Timbre 

  

  

illegible 
Sonja Fendt 

Administración de la Justicia 
Inspectora General 

Sello del 
presidente de la 

Corte provincial de 
Múnich Bavaria. 

  
    
 



Certified Copy 

  

P<ONKMANSEN<<JES<CAROEE<MUNK<<<E<ceeeoeces 
20840906630NK6801254M2506159250168<1787<<<94 " 

AAA AAA TOS



|, Notary, hereby certly that the attached copy is true copy 
of the respective page of the origal passport which was 
presented to me today 

Manich, this 1% day of September 2016 

  

        APOSTILLE 
¡Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

in iverESgenschaft ls Notarin 
Sie ist versohon mí dem Siegel dor Notarin Eleonoro 
Traugott in MOnchen 

 



Copia el original 
Del pasaporte de Jes Carbe Munk Hansen emitido por Dinamarca 
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da pa 
  

  

P<DNKHANSENCJES <CAROEECHUNK CCC cccccceoces 
2084090663DNK6801254M2506159250168<1787<<<94 
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Yo, la notaria, cerfica que la copia adjunta es una copia Nel 
de la página sespeciva del pasaporte original que me fue 
presentado hoy 
Múnica, el 01 de septembre de 2016 

Flema Vogiblo 
Eleonoro Traugott, Notaria 

APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por Eleonore Traugott 

Actuando en su calidad de: Notaria 

Llevando el sello/ — Notaria Eleonore Traugott en 
timbre de: Múnich 

En Múnich 6 El: 01.09.2016 

Por: el presidente de la corte provincial de Múnich | 

No, 910 a - 8808/2016 

Sello/Timbre _— En representación 
Sallo del illegible 

presidente de la Dr. Beatrix Schobel corte provincial de 
Múnich Bavaria Vicepresidenta 

   



Beglaubigto, Abschrift 
A
N
 

| 'OSRAM Lamps GmbH 

1 Vorbemerkung 
Alelnige Geselschaferin der im Handelsregister des Amtsgerctas Múnchen unter 

HRB 220074 eingetragenen OSRAM Lamos GmbH (de _Cesellschaft”) mt enem 
Stammkapial von EUR 25000 is de OSRAM GmbH, eingetragen im Handelsregiste des 
Amisgerichts Munchen unter HRB 201526, die sámtlche 25000 Gescháfisantelo der 
Geselschaftim Nennbetrag von je EUR 1 (aufende Nummem 1 bis 25.000) ht 

o 2 Gesollschafterversammiung 
"UnterVerzic auf Einhaltung sámbicher Form- und Fistvorschrien fr cía Emberufung. 
und Durchiivung einer Geselschaferersammiung há dle OSRAM GmbH cine. 
Geselschañlerersammlung der Geselschaft ab und fas! folgende Beschiisse: 
21 Der bishergo Geschafsiunrer Her Yunus Dogan wd mit soforier Wekung, 

'sboerufen Herrn Yunus Dogan ved iermitEntiatung ente, 
22 — Herr Olver Neubrand, geb. am 23.07 1970, wohmhaf!Eching, wird mi soforigor 

Viticung zum Goschúlisfulver beste Er vertit do Gosellsha satzungegemád. 

Wetere Beschiisse werden nicnt golasst und de Geselschaforversammiung 
po 

2 Miren cons AO 
C y / 

>



1irmabesutug ch de Ubretmenung er ndisr Dat tato ile (Abri) ná 
mir vorlegenden Paprerdokument (Ursehrif) 

Múnchen, den 07.04.2016 

Elonore Trawgott. Notarin.



Die vorstehende beglaubigte Abschrift wurde von mur nach 

Einsicht in das elektronische Handelsregaster gefernmgt, die 

Ubercinatimnung. mir der im Handelsregister  himerlegien 
glabra Moshe ad aer 

beglaubigt 

Múnchen, den neunzebmeo August 
rwcitansendscchveho



    

APOSTILLE 
(Convention de La Haya du 5 octtre 1961) 

    

     
    

   
   

    
    

   

   

1. Lanas Bundesrepubik Dextsciland: 
úDiese ottenicho Urkunde: 

12. ist unterscmuieben von Dr. Andreas Nachrelner 
|. n seiner Esgenschaft as Notar 
[4. Sie ist ersenen mit dem Siegel des Notars Dr. Andreas. 

Nachrelner n Múnchon 
Bestatigt 

in Monchen, 8. am 19 August2016 
uh den Prasidenten des Lancgeriris Munchen 
unter 910 a 8457/2016 

 



Copia fiel onginal 

Junta de accionistas de 

OSRAM Lamps GmbH 

1. Observación 

  

proliminaros 

El accionista único OSRAM Lamps GmbH (la "Empresa”), inscrita en el 
Registro Mercantil de la Corte Provincial de Múnich bajo el número HRB 
220074 con un capital social de EUR 25.000 es la empresa OSRAM. 
"GmbH, inscrita en el Registro Mercantil de la Corte Provincial de Múnich 
bajo el número HRB 201526, posee todas las 25.000 acciones de la 
“empresa con un valor nominal de EUR 1 (con números de serie de 1 a 
25.000), 

2. — Junta de accionistas 

Bajo renuncia de cumplimiento de todos los requisitos de forma y plazo de 
la convocatoria y realización de asamblea de accionistas, la OSRAM 
“GmbH lleva a cabo una junta de accionistas de la empresa y toma las 
siguientes decisiones 

2.1El Gerente General señor Yunus Dogan es despedido con efecto 
inmediato. Se le concede al señor Yunus Dogan indemnización por 
eso, 

2.2El señor Oliver Neubrand, nacido el 23.07.1970, domiciliado en 
Eching, es nombrado como Gerente General con efecto inmediato. El 
representa la empresa de acuerdo al contrato de accionistas 

No se toman más decisiones y se cierra la junta de accionistas. 

Múnich, el 05 de abril de 2016 

Firma legible Firma ilegible 

ppa. Roland Mittonhuber pa. Dr, Michaol Hlzl 

 



Por medio de la presente certifico la conformidad de los datos de las imágenes 
contenidas en este archivo (copia) con el documento físico (original) a mi 
disposición 

Múnich, el 07.04.2016 

Eleonore Traugott, Notaria 

  

mien Y



La copia certíficada antenor, fue hecha por mí después de revisar los registros 
electrónicos del Registro Mercantil están en acuerdo con las copias 
ceríficadas almacenadas en el Registro Mercantil, lo cual se 

certifica. 

Múnich, el diecinuevo de agosto del dos mil dieciséis 

Firma ilegible 

Dr. Andreas Nachreiner, Notario 

   



APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

2. Ha sido suscrito por: Dr. Andreas Nachroiner 

3. Actuando en su calidad de. Notario 

4 Llevando el sello/ Notario Dr. Andreas Nachreiner 

timbre de on Múnich 

Certificado 

5. En: Múnich 6. El: 19.08.2016 

13. Por el presidente de la corte provincial de Múnich 1 

14 No 910 a 8457/2016 

15 Sello/Timbre 

Sello del ilegible 
presidente de la Sonja Fendt 

corte provincial de Administración de la 
Mónich Bavaria Justicia, Inspectora General    



 



 



l, Notary. hereby ceruly that the attached copys are true 
copys of the respective pages of the original passport which 
was presented to me today 

Munich, this 1% day of Sept:    

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du $ octobre 1961) 

11. Lana Bundesropubik Deutschland 
Dese SMenticio Urkunde 
(2. istunterschnetan von Eleonore Traugott 
3. inter Esgenscatt als: Notarin 
4. Sie ist versehen mi dem Siegel der Notarín Eleonore 

Traugott in Manchen 
Bostaugt 

(5. in Munchen 8. amO1 September 2016 
7 durch den Prascdemten des Lanagencras Munchen 
(8. unter Nr 910 9-8809/2016         y, 

Lc is    



Copia fiel onginal 

Del pasaporte de Oliver Heiko Noubrand emitido por Alemania 

   



 



Yo, la notaría. cerca que la copia adjunta es una copia el 
de la págna respeciva del pasaporte original que me fue 
presentado hoy 

Múnich, o 01 de septiembre del 2018 
Firma tego 
Eleonore Traugott, Notaria 

APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

7. Ha sido suscrito por: Eleonore Traugott 

8. Actuando en su calidad de: Notaria 

9, Llevando el sello/— Notaria Eleonore Traugott en 
timbre de Múnich 

Certificado 

En: Múnich 6 El: 01.09.2016 

Por el presidente de la corte provincial de Múnich 1 

No, 910 a - 8809/2016 

Sello/Timbre 10. Firma: 
En representación. 

Sello del illegible 
presidente de la Dr, Beatrix Schobel 

corte provincial de Vicepresidenta 
Mánich Bavaria 

  

       



Certificado de registro no. T_783/ 2016 

Para Corte Provincial Múnich -Corte de registros- 
Infanteriestr. 5 

80097 Múnich 

OSRAM GmbH 
Con seden en Múnich 
HRB 201526 

Como representante general autorizado de la gestión de la empresa antes 
mencionada, informamos, los suscritos, para su inscripción en el Registro 
Mercantil a 

1. Señor Dr. Nicolaus Ehingor, nacido el 18111971, domiciliado en 
Aarberger Str 18, 12205 Berlín, fue otorgado un poder colectivo en 
«conjunto con un Gerente General o con un procurador, para representar 
la empresa 

  

2. La procura de la señora Corinna Schittenholm, nacida el 08.05.1967, 
domiciliado en Múnich, fue retirado 

3. La procura del señor Matthias Móhle, nacido el 17 04.1972, domicilado 
en Múnich, fue retirado 

La notaría que certifica reside en Múnich y su representante oficialmente 
designado se encargarán de foma individual y serán autorizados a hacer 
cualquier acción necesaria para registrar los hechos antes mencionados en el 
Registro Mercantil, sobre todo para complementar, rectificar o modificar esta 
inscripción y son apoderados a dar explicaciones para los suscritos. La 
autorización expira después de que se registró lo antes mencionado en el 
Registro Mercantil 

   



Certificado de registro no 1783/2016 
Porla presente certico la autenticidad de lo anterior, ante mu 

Eleonore Traugott, 
Notaria en Múnich 

Con despacho en 81679 Munich, Possartstr , las firmas reconocidas de 
Señor Dr. Olaf Berlien, nacido el 20 de septiembre del 1962 
personalmente conocido por mi, la notaria, 

y 
Señor Dr Klaus Patzak, nacido el 08 de mayo del 1965, personalmente 
conocido por mí, la notaria, 

Ambos laborando en 80807 Múnich, Marcel — Breuer—Str 6 

Múnich, el 05 de abril del 2016 

Firma ilegible 

aa Eleonore Traugott, 

Eleonore 
Traugott 

"Notario en Múnich 

 



Por medio de la presente certifico la conformidad de los datos de las imágenes 
contenid 
disposición 

  

en este archivo (copia) con el documento fisico (original) 

Múnich, el 07.04.2016 

Elonore Traugott, Notaria 

  

ami



La copia certificada anterior fue hecha por mí después de revisar los registros 
electrónicos del Registro Mercantil, están en acuerdo con las copias 
certificadas almacenadas en el Registro Mercantil, lo cual se 

certifica. 

  

Múnich, el diecinueve de agosto dol dos mil dieci 

Firma ilegible 

Dr Andreas Nachreiner, Notario 

 



  

APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por: Dr. Andreas Nachreiner 

Actuando en su calidad de: Notario 

Llevando el sello/— Notario Dr. Andreas Nachreiner 
timbre de: en Múnich 

Certificado 

En' Múnich 6 El: 19.08.2016 

Por. el presidente de la corte provincial de Múnich 1 

No, 910 a - 8458/2016 

Sello/Timbre 10. Firma: 

Sello del illegi 

ca preci! de Sonja Fendt 
Múnich Bavaria Administración de la Justicia, 

Inspectora General  



Béglaubigte Abschrift 

OSRAM GmbH 
mit dem Sitz in Múnchen 
HR 201528 

L 
Als gesamivertretungsberechigte Gescháftsfunrer der vorgenannten Gesellschaft melden 
wi, de Unterzeichneten, zur Eintragung in das Handelsregister an: 

1. Herm Dr. Nicolaus Ehinger, geb. am 18.11 1971, wohnhaft in Aarberger Str 18, 
12205 Brin, wurde Gesamiprokura mit der Befugnis erteil, die Geselschañ 
zusammen mit einem Goschafisfuhrer oder mil einem anderen Prokuriston zu 
vertreten. 

2. Die Prokura von Frau Corina Schiltenhelm, geb. am 08.05.1987, wohnhaft in 
Múnchen, ist durch Widerruf eioschen. 

3_ Die Prokura von Herm Matthias Móhle, geb. am 17.04.1972, wohnhaft in Múnchen, 
ist durch Widerruf etoschen. 

m 
Die begiaubigende Notarin mit dem Amtssitz in Munchen und deren amich bestelter 
Vertreter werden jo einzeln besufiragt und bevolimáchigt, alles zur Eintragung der 
vorstehend angemeldeten Tatsachen im Handelsregister Erforderiche zu tun, insbesondere 

diese Anmeidung zu ergánzan, zu berichligen oder sonst zu ándem und fur die 
Unterzeichneten entsprechende Erklárungen abzugeben. Die Vollmacht eríscht mit 

Entragung aller vorstohend angemeideten Tatsachen im Handelsregister 

O
T
    



RNE. T 783 12016 

Ich beglaubige huermi die Echtneit der vorstehenden, vor mir, 
Eleonore Traugott, 
"Notarin in Múnchen, 

mit der Kanzleiín 81679 Múnchen, Possartstr 9, vollzogenen Unterschiften von. 

Her Dr Olaf Berien, geboren am 20. September 1962, 
mir Nota, von Person bekannt, 
und 

Herm Dr Klaus Patzak, geboren am 8. Mai 1965, 
mir, Notarin, von Person bekannt, 

e beide gescháfisansássig in 80807 Múnchen, Marcel-Breuer-Str 6. 

Múnchen, den 5 Apr 2016 

  

 



"scrmutbeelaubagesch de Obercanstmanng der in drecr Date cuhalenen Bulddatn (bache) mi 
minar vorliegcaden Papicrdokument(Urschnf). 

Múnchen. den 07042016. 

Fsonore Traugot, Notarin



Die vorstehende beglaubigre Abschnít wurde xon mir nach 
Emi im das elhironische: Handolsregiser. geferogs. de 
Ubercmstimenung mm der am Handelsegater hunteriegen 
beglambigien Abschsift wird hiemur 

beglaubigt. 

Múnchen, den neunzehaten August 
rwermusendscchuchn 

Dr. Andreas Nachrémmer, Notar 
= se pene



  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1861) 

Land: Bundesrepubik Deutschland 
Diese dffeniche Urkunde: 
ist unterseheben von Dr Andreas Nachreiner 
in sees Esgenscnaft als Notar 
Sie ist versenen mit dem Siegel des Notars Dr. Andreas. 
Nachreinor in Múnchen 

Bestátige 
in Manenen 6, am 19 August2018 
¿uh den Prasidenten des Landgerchis Munchen 1 
unterNr 910 2- 24582018 

10. Untersche 
Im Aute 

Sojo Tot 
ya Fent 

JustenveltungsoDefnspektorn 
  

  

  

 



Certified Copy 

   



  
 



L Notary, hereby cerufy that the attached copys are true 
copys of the respective pages of the original passport which 
was presented to me today 

Mankch, is 25" day of August 2016 

Dr Andreas íner, Notary 

  

   
   

   
   

   

   
    

    
    

   
   

APOSTILLE 
(Camventon de La Haye du octobre 1961) 

1. Land Bundesrepubik Destschlano' 
Diese Ofentiche Urkunde: 
ist unterscivieben von Dr Andreas Nachreinor. 

in sees Espenscnaft ais Notar. 
la. Si ist versohen mt dor Siegal des Notars Dr. Andreas. 

"Nachreinor in Múnchen 
Bestatgt 

in Monchen 8. am 26 August 2016 
durch den Prásidenten des Lanagerichts Munchen 

unter Nr 9102 96962016 
So 
5  
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Amtsgericht Múnchen -Registergericht- 

HRB 193174 

Amtlicher Ausdruck aus dem Registerordner 

Dokument: Armeldung (80315_MRB193174_ANM_R_2011-10-17_14915612_4001 POF) 

Datum der (erston) Autnahme in den Registerordner 18.08.2018 

Datum der (etzte) Dokumentíreigabe: 18.08:2018 

Datum des Abrufs 19.08.2018 

Ort und Tag der Ausstellung: Múnchen, den 19 August 2016 

Erstoller — Herklotz, Justizangestelher, 
Urkundsbeamter/Urkundsbeamtin der Geschaftsstele 

Der Ausdruck bezeugt den Inhalt des Handelsregisters. 

Dieser Ausdruck wird nicht unterschrieben und gilt als beglaubigte Abschrift. 

   



270 OSRAM ES 

Amsgoricht Múnchen 
1 Rogistorgericht 

80097 Munchen 

SC mms ATEN 

0) In der Handelsregistersacho 
OSRAMAG 
HR 193174 

moldon war zur Eintragung in das Handelsregister an: 

1. Herrn Dr. Ulrich Múller, SeidelbaststraBe Sa, 80939 Múnchen, geb. am 10.06.1963, 
wurde Gesamtprokura zusammen mit einem Vorstand oder mit oinem anderon 
Prokuristen ertellt mit der Befugnis, im Namon der Gesellschaft mit sich als Vor- 
reter eines Dritten Rechtsgescháfte abzuschiloBen, 
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q Estar a de ent ud dependa ta a ue E 

OSRAMAG 3 
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¡oh boglawbige hiermit die Echubcn der vorsehenden, vor mar 
Fleonote Teaugot, 
"Notas in Múnchen, 

«ut er Kane un 81679 Manchen, Possarstr. 9, anerkanaten Umnerschaften von 

1 HermDr Klms Patzak ,geb.am 08051965, 
2 FrsuSabine Urban ,geb-am0305 1959, 

bcide geschfisansaslg mn 81543 Múnchen, Helabrunner Se. 
exce mir, Notarin,persónlich bekannt 

A 

y 
Y 

Eltonoké Traugotr, Notaria 

 



Hiermt beglaubige ¡ch che Uberemstmmnung der in dieser Date enhaltenen Bilddaten (Abschnift) mit 
dem mir voriegenden Papterdokument (Ucschnif) 

Múnchn, den 17.10.2011 

Flconore Traugor, Notar 
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Dia Ubereinstinmung eses Ausdrucks mi dem Handelstegster 
rd beglaUbIg. 
Múnchen, den 19. August 2016 

Amtsgericht Munchen -Registergericht- 

  

   

    

APOSTILLE (Convention de La Haye du 5 octobre 1961)    

  

   

* Land: Bundesrepubak Deutschland 
Diese cffenticne Urkunde.    

     Dr Ulrich Kn als wetterem Vertretor des Prásidenten des Amisger 
8 unter Nr Gena 9101 a Nr 663/18 
9. Stompel 10, Unterschr 

Dels 
Dr Últich Kin 

    
7 durch den Richter am Amtsgericht als weñerer autichtulender| ) 

'Munchen 
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Corto del Distrito Múnich — Corte del Registro- 

Registro Mercantil no. 193174 

Copia oficial impresa de la carpeta de registros 

Documento Registro (80315_HBR193174_ANM_R_2011-10- 
17_14915612_001 PDF) 

Fecha del (pnmer) registró en la carpeta de registros. 18.08.2016 

(Última) fecha de compartirlos documentos: 18.08.2016 

Fecha de acceso 19.08.2016 

Lugar y fecha de emisión Múnich, el 19 de agosto del 2016 

Creador: — Herklotz, Secretario de la corte 

Registrador/ Registradora de la oficna 

El documento atestigua el contenido del registro morcantil. 

Esto documento no se firma y so considera una copia cortificada 

   



270 OSRAM 

  

Corte Provincial Múr 
Corte de registros 
80097 Múnich 

Su all nota del Nuestra nota del Nuestro seo. Osram Cass Munch — Helbrumnert + 
GC tmis — 17.10.2011 

En ol asunto de registro mercantil 
OSRAM AG 
HRB 193174 

Informamos sobre la inscripción en el Registro Mercantil al 

1. Señor Dr, Ulrich Múllor, SeidekbaststraRe Sa, 80939 Múnich, nacido 
el 10.06.1963, fue otorgado un poder colectivo en conjunto con la 
junta directiva o con un procurador, para firmar como 
representante en nombre de la empresa contratos con terceros. 

Se soliata la notificación a la empresa y al notano que certifica 

OSRAM AG 

Firma ilegible Firma ilegible 
Dr Klaus Patzak Sabine Urban 
Miembro de la junta Procurador 

    

        o pa



Cerilicado de registro no. 1270/2011 
Por la presente cerílico la autenticidad de lo anterior, ante mí 

Eleonore Traugott, 
Notaria en Munich 

¡Con despacho en 81679 Munich, Possartstr , las firmas reconocidas de 
1. Señor Dr Klaus Patzak, nacido el 08.05.1985, 
2. Señora Sabine Urban, nacida el 03.05 1959, 

Ambos laborando en 81543 Múnich, Hellabrunner Str 1 
Ambos conocidos personalmente por mí, la Notaria 
Munich, el 17 de octubre del 2011 

Firma legible 
Eleonore Traugott, Notaria 

 



Por medio de la presente certifico la conformidad de los datos de las imágenes 
contenidas en este archivo (copia) con el documento físico (original) a mi 
disposición 

Múnich, ol 17.10.2014 

Elenore Traugott, Notaria 

 



¡Se ceríica que la copa del registro mercantil está conforme 
con eloriginal 
Múnich, el 19 de agosto del 2016 
Corte del Distrito Múnich — corte del rogistro- 

Firma logiblo 
Maik Hertz, secretario de la corto 

¡Como reaistrador de la oficina 

APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1981) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por — — Secretario de la corte Malk Herklotz 

Actuando en su calidad de — — Registrador do la oficina 

Llevando el sello/. Corte provincial de Múnich 
timbre de 

Certificado 

En. Múnich 8 El: 19.08.2016 

Por el Juez del Tribunal de Distrito como regulador el juez Dr. 
Ulrich Kuhn y como representante del presidente de la corte del 
distrito de Munich 

No. GenA 9101 a Nr 663/16 

Sello/Timbre 10 Firma 

Sello dela corto ¡llogible 
provincial de Múnich Dr Ulrich Kúhn 

- Bavaria 
     



Certified Copy 

 



 



|, Notary, hereby certly that the amtached Copys are true 
copys of the respective pages of the original passport which 
vas presented to me today 

Munich, ts 25” day of August 2016. 

A nress Na einer, Notary 

  

    

  

   
       
   

    
       
   

APOSTILLE 
(Convention de La aye du Socie 1961) 

Land: Bundescepubik Devtschiand: 
Diese citetiche Urkunde: 
istunterschienen von Dr Andreas Nachreiner 

in seier Exgenschat als Notar 
¡Ste is versenen mit dem Segal des Notars Or. Andreas. 
Nachtelner in Múnchon 

Bosa 
in Munenen 6. am 26. August 2018 
urch den Prasidenten des Landgericás Manchen 1 
inter Nr 9102 8587/2018 

 



pa AIN A 
Factura: 001-005-000004314 20160901039D04245 

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20160901039D04245 

En la ciudad de GUAYAQUIL el día 20 DE OCTUBRE DEL 2016, (12:10) ante mí, NOTARIO(A) MARTHA SUSANA VITERI 

THOMPSON de la NOTARÍA TRIGÉSIMA NOVENA , concurre(n), SARAH KATHARINA LEON REMPELBAUER portador(a) 

de CÉDULA 0950367961 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en 

GUAYAQUIL, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE; quien(es) me solicita(n) que proceda a 

receptar su(s) firma(s) y rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento CERTIFICADO DE LA TRADUCTORA 

DE ALEMÁN, de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que 

fue(ron) por mí, en forma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia a estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido 

documento por lo que en aplicación a io dispuesto en el artícuio 18 numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) 

firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Un original de esta diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esta 

anar 
NOTARIO(A) MARTHA SUSANA VITERI THOMPSON 

Notaría. 

NOTARÍA TRIGÉSIMA NOVENA DEL CANTÓN GUAYAQUIL    



   



CERTIFICACIÓN DE LA TRADUCTORA DE ALEMÁN 
Yo, Sarah Katharina León Rempelbauer, con Céd. ld ++ 0950367961, afirmo y certifico 

que los documentos adjuntos (documentos varios: Junta de Accionistas, Registro 

Mercantil de Zurich, Apostillas, Certificaciones Notariales — en total 28 páginas), 

son una traducción exacta del documento original en el idioma Alemán al Español. Por 

lo tanto, cabe mencionar que soy traductora competente de ambos idiomas Alemáp 

Español en relación a los documentos a mi encomendados. Pr       

  

yy r KT 

5 — 

Sarah León Rempelbauer Fecha: 18 de Octubre del 2016 
Céd. ldH: 0950367961 Tel: (593) 4 5028299 
Codigo de Perito: 1032162 Guayaquil - Ecuador 
Traductora Comercial y Judicial
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y REPÚBLICA DEL ECUADOR 
e A pd CIVIL, 

céDuLA DE CIUDADANÍA No.Q95036796-1 
APELLIDOS Y NOMBRES 

LEON REMPELBAUER 
SARAH KATHARINA 
LUGAR DE NACIMIENTO 

R.F. DE ALEMANI 
HAMBURG    “FECHA DE cas 1986-07-08 

, NACIONALIDAD ECUATORIANA 

4 SEXO F 

ESTADO CIVIL CASADO 

CASTRO VARAS 

MARIO JAVIER 

Soma LU pide 
FIRMA DEL CE 

    

' LEON HARO MARIO TOMAS 

£333312322 INSTRUCCIÓN PROFESIÓN 

SUPERIOR ESTUDIANTE 
APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 

APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 

REMPELBAUER ANDREA BETTINA 
LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 
GUAYAQUIL Da) 
2011-09-06 7 
FECHA DE EXPIRACIÓN 

2023-09-06 
CORP. REG. CIVIL DE GUAYAQUIL 

  

FIRMA DEL GOBIERNO 

SECCIONAL 

FIRMA DEL DIRECTOR 

GENERAL 

   

  

IDECUO9S5O367961<<<<<<<<<<<<<<< 

860708F230906ECU<<<<<<< ZA > 

LEON<REMPELBAUER<<SARA 

  

 





minas REPÚBLICA DEL ECUADOR $e 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación A 

Dirección General de Registro Civil, 
Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

¡IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 0950367961 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ---------- 

A Fecha de nacimiento: 8 DE JULIO DE 1986 

y a Nacionalidad: ECUATORIANA 
| PS Sexo: MUJER 

Sardabl R Instrucción: SUPERIOR 

o Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: CASADO 

Cónyuge: MARIO JAVIER CASTRO VARAS 

Fecha de Matrimonio: 3 DE SEPTIEMBRE DE 2011 

Nombres de! padre: MARIO TOMAS LEON HARO 

Nombres de Ja madre: ANDREA BETTINA REMPELBAUER 

Fecha de expedición: 6 DE SEPTIEMBRE DE 2011 

  

  

  

Información certificada a la fecha: 20 DE OCTUBRE DE 2016 

Emisor: e ALEXANDER NEIRA MACIAS - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 39 - GUAYAS - 
GUAYAQU AA 

Y” N 
A Y 

e LE Validez nocida 
Ing. a igitally sl OSWALDO TROVA FUER pa A o TROYA FUERTES 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación Date: 2016.10.20 ECT 
Ñ Reason: Firma El 

Documento firmado electrónicamente Location: Ecuador 

Consultar la autenticidad de este documento ingresando al portal https://virtual.registrocivil.gob.ec/ValidateDocument.action 

DA 
-IC-babb25b72cda4dd 

  

La impresión de! presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su yso estará limitado a la comprobación 
electrónica en el portal web del Registro Civil, conforme lo dispuesto en la LCE y su reglamento.
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Ms. 

Betsy Marieta Ävila Manrique 

OSRAM OF ECUADOR S.A. 

GENERAL MANAGER 

Guayaquil.- 

Of our considerations:  

Seriora 

Betsy Marieta Ävila Manrique 

OSRAM DEL ECUADOR S.A. 

GERENTE GENERAL 

Guayaquil.- 

De nuestras consideraciones: 

In connpliance with Article 189 of the 

Ecuadorian Companies Law, we inform 

you that with effect of 27 June 2016 

have been made the following transfers 

of shares in the issued capital of 

OSRAM DEL ECUADOR S.A.: 

The company OSRAM OPTO 

SEMICONDUCTORS GMBH (Ident. No. 

SE-G-00000825), a German national 

society, has transferred the full and 

absolute property and control of 

THIRTEEN (13) ordinary registered 

shares with a nominal value of four 

cents of dollar of the United States of 

America (US $ 0.04) each, numbered 

from 32602.944 to 32602.955 inclusive, 

and the share number 2602.955; 

represented in the Titles of Shares No. 

10 and No. 8, respectively, in favor of 

the company OSRAM AG (Tax 

Identification No. CHE-107.155.704), a 

Swiss national society. 

En cumplimiento de lo dispuesto en el 

articulo 189 de la Ley de Compaiiias, 

comunicamos a usted que ei dia 27 de 

junio de 2016 se ha realizaron las 

siguientes transferencias de acciones del 

capital social de OSRAM DEL ECUADOR 

S.A.: 

La com pa fiia OSRAM OPTO 

SEMICONDUCTORS GMBH (Ident. 

No. SE-G-00000825), de nacionalidad 

alemana, ha transferido ei dominio pleno y 

absoluto de TRECE (13) ACCIONES 

ordinarias y nominativas, de un valor 

nominal de CUATRO CENTAVOS de dölar 

de los Estados Unidos de Am&ica 

(US$0.04) cada una, numeradas de la 

32'602.944 a la 32'602.955 inclusive, y la 

nümero 2'602.955; representadas en los 

Titulos de Acciones Na. 10 y Na. 8 

respectivannente, que tenia en ei capital 

social de la compahia OSRAM DEL 

ECUADOR S.A., a favor de la compahia 

OSRAM AG (No. de Identificaciön Fiscal 

CHE-107.155.704), de nacionalidad suiza. 



• 

L 

By the aforementioned transfer of 

shares, the transferor declares that it 

yields in favor of the transferee, all 

rights and all mere expectations that lt 

has or may acquire in the future against 

the company OSRAM DEL ECUADOR 

S.A., as a consequence of its past 

condition of shareholder, including all 

types of dividends which have been 

declared and / or those which have not 

yet been received or withdrawn, or 

those that may be declared in the 

future, with regards to the present 

year's profits, any obligations relating to 

former shareholders, all and any other 

enforceable obligation OSRAM DEL 

ECUADOR S.A. has or has had with 

regards to the transferor in its 

conditions as shareholder, as well as all 

the rights that any capital increase that 

has been approved and in the process 

of implementation or instrumentation 

or which has been completed; 

therefore, this assignnnent also 

transferred in favor of the transferee, 

any rights of attribution or preferably, 

in case of any capital increase that it's 

in use at the moment, and all actions 

that such increases would have 

corresponded to the transferor, for any  

Por la transferencia de acciones efectuada, 

LA CEDENTE declara que cede a favor de 

la CESIONARIA, como en efecto quedan 

cedidos, todos los derechos y todas las 

meras expectativas que tenga o pudiere 

Ilegar a tener contra la compahia OSRAM 

DEL ECUADOR S.A., por su pasada calidad 

de accionista, inclusive todo tipo de 

dividendo que sea declarado y/o que na 

hubiere percibido ni retirado, o que por las 

utilidades del aho en curso se declaren con 

posterioridad, las eventuales obligaciones 

para con los anteriores accionistas, toda y 

cualesquiera otra obliqaciön exigible o que 

tenga o haya tenido OSRAM DEL 

ECUADOR S.A. para con LA CEDENTE por 

su calidad de accionista, as i como todos 

los derechos que pudiere tener en 

cualquier aunnento de capital que se 

hubiere resuelto y que se encontrare 

instrumentando o en vias de 

instrumentaciön o que ya hubiere 

concluido; por lo cual, con esta cesiön 

tambiän se transfieren a favor de la 

CESIONARIA, los eventuales derechos de 

atribuciön o de preferencia, en caso de 

cualquier aunnento de capital que estuviere 

instrumentändose, y todas las acciones 

que en tales aumentos habrian 

correspondido a la CEDENTE, por cualquier 



reason, and even those that are in the 

process of being issued or as they were 

issued in certificates hand out in favor 

of it. 

Meanwhile, the Assignee declares that 

accepts the transfer by the transferor 

according to the conditions stipulated 

herein. 

With this background, please register in 

the Book of Shares and Shareholders of 

the Company said transfer of shares in 

compliance with Article 21 of the 

Companies Act and other legal 

provisions. 

Sincerely  

causa, e, inclusive, las que se estuvieren 

emitiendo o ya se hubieren emitido en 

titulos o certificados expedidos a favor de 

ella. 

Por su parte, LA CESIONARIA declara que 

acepta la cesiön realizada por la CEDENTE, 

de acuerdo a las condiciones estipuladas 

en ei presente documento. 

Con este antecedente, sirvase inscribir en 

el Libro de Acciones y Accionistas de la 

Compaa la mencionada transferencia de 

acciones, y cumplir con el articulo 21 de la 

Ley de Compahias, y demäs disposiciones 

legales. 

Atentamente, 

Place: 

Date: 

ASSIGNOR 

p. OSRAM Opto Semiconductors 

Gesellschaft mit beschränkter 

Haftung 

CEDENTE 

p. OSRAM Opto Semiconductors 

Gesellschaft mit beschränkter 

Haftung 

Name, No re: 
Aldo Kamper 

Position, Posiciön: President & CEO  

Name, Nomp 
ing rid Jägering 

Executive Vice President 
Position, Posiciön: &CFO 



Place: lAi4e.(1eutr 

Date: 21-J Jute_ 204G 

ASSIGNEE 

OSRAM AG 

me, Nombre: Elio Di Maio 

Position, Posiciön: CE0 

CESIONARIA 

p. OSRAM AG 

Name, Nombre: Astrid Diem 

Position, Posiciön: Head of Human 

Resources 



Winterthur, 27th June 2016 
BK na. 305, 306 
Fee CHF 60.00 

N TARIAT WINT RTHUR-ALTSTADT 

Yves Stoller, eputy Notary Public 

D. Brennwald 

Official Certification  

Seen for authentication of the foregoing signatures, affixed in our presence by 

Ms. Astrid DIEM,  Swiss citizen of Herisau, in Schaffhausen, 

identified by Swiss identity card, no. C8342356, 

Mr. Elio DI MAIO,  Swiss citizen of Niederglatt, in Rümlang, 

identified by Swiss identity card, na. C6589962, 

who are entered in the Register of Commerce of the Kanton of Zürich as person with the right to 
sign per procuration jointly by two (Astrid Diem) resp. as president of the board of directors and 

manager with the right to sign jointly by two (Elio Di Maio) for the 

OSRAM AG,  corporation with registered head office in Winterthur. 

The inspection of the commercial register has taken place directly before the official certification by 

internet inquiry. 

This legalization refers only to the authentication of the signature and not to the contents or validity 

of the document. 

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1 Pais: Confederaciön Suiza, Cantön de Zurich 

Pais: Confederagäo Suica, Cantäo de Zurique 

El presente documento publico / Este documento püblico 

2. Ha sido firmado por 

101 assinado por 

3. Actuando en calidad de 

na sua qualidade de 

4. Y estä revestido del sello/timbre de Je tem o selo ou carimbo de 

Notariat Winterthur —Altstadt 

Certificado I Reconhecido 

5. En/em 8090 ZurichlZurique 6. El/no dia 29.06.2016 

7. Por la Cancillöria de Estado del Cantön de Zurich 

pela Chanceleria de Estado da Cantäo de Zurique 

8. Con ei numero/sob o N°. 1051185/2016 

Yves Stoller 

Deputy Notary Public 

9. Sello/timbrelselolcarimbo 10. Firma/Assinatura 



File.No. A 1 4 8  1 /2016 

I hereby certify that the signatures an the document affixed and sealed here-

to are the true signatures of 

1. Mr. Aldo Kamper 

born an June 4th, 1970 

with his business address in 93055 Regensburg Leibnizstraße 4, Germany 

personally knovvn to me 

2. Mrs. Ingrid Jägering 

born an July 2nd 

with her business address in 93055 Regensburg Leibnizstraße 4, Germany 

identified by her identity card. 

Upon inspection an July 5th, 2016 of the Commercial Register of Regensburg, I 

further certify that the company OSRAM Opto Semiconductors Gesellschaft mit 

beschränkter Haftung with its seat in Regensburg/Germany is an entity duly or-

ganized and existing under the laws of Germany and is registered with the Mu-

nicipal Court of Regensburg -Commercial Register- under Na. 8522 and that Mis-

ter Kamper and Mrs. Jägering are registered as managers of this company who 

are entitled to act jointly as the company's legal representatives. 

Regensburg, July  6th,  2016 

\\\\ 
Andreas Bosch, officially appoi ed representative of 

‘, 
._, Dr. Andreas Albrecht, Notary Public 

in Regensburg, Germany 

his commission expires on May 31', 2028 



APOSTILLE 

(Convention de La 11aye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschland 

Diese öffentliche Urkunde 

2. ist unterschrieben von Notarassessor Andreas Bosch 

3. in seiner/ihrer Eigenschaft als amtlich bestellter Vertreter 

des Notars Doktor Andreas Albrecht in Regensburg 

4. sie ist versehen mit dem Siegel des Notars Doktor Andreas Albrecht 

in Regensburg 

5. in Regensburg 

Bestätigt 

6. am 13. Juli 2016 

7. durch den Präsidenten des Landgerichts Regensburg 

8. unter Nr. 910 a 597/2016 

9. Siegel 10. Unterschrift 



Certificación oficial 

Visto para la autenticación de las firmas anteriores, fijadas en nuestra presencia por 

La Sra. Astrid Diem, ciudadana suiza de Herisau, en Schaffhausen, identificada con tarjeta de 

identidad suiza, no. C8342356, 

El Sr. Elio Di Maio, ciudadano suizo de Niederglatt, en Rümlang, identificado con tarjeta de 

identidad suiza, no. C6589962, 

quienes se inscriben en el Registro de Comercio del Cantón de Zúrich como personas con derecho 

a firmar por procuración conjuntamente por dos responsables (Astrid Diem), como presidente de 

la junta directiva y gerente con derecho a firmar conjuntamente por dos (Elio Di Maio) para 

Osram AG, empresa con domicilio social en Winterthur. 

La inspección del registro de comercio ha tenido lugar inmediatamente antes de la certificación 

oficial por la investigación de Internet. 

Esta legalización se refiere sólo a la autenticación de la firma y no al contenido o validez del 

documento. 

Winterthur, 27 de Junio 2016 

BK no. 305, 306 

Cuota CHF 60.00 

Notario Winterthur-Altstadt 

Yves Stoller, Deputy Notary Public 



Poder 

Nosotros, los abajo firmantes 

Power of Attorney 

We, the undersigned 

LEDVANCE AG 

con domicilio en Winterthur y con 
dirección In der Au 6, P. O.B. 2082, CH- 
8401 Winterthur, Suiza, 

registrada en el Registro Comercial de 
Zurich, bajo el número CHE- 
107 155.704, 

("La Mandanto”) 

por medio de la presente otorga a favor 
del señor 

with registered seat in Winterthur and 
business address at In der Au 6, P O B| 
2082, — CH-8401 Winterthur, 
Switzertand, 
registered with the commercial register 
of the local court of Zurich under No 
CHE-107 155.704 

(Principal) 

hereby grant to 

Mr. TOMAS GINO PAREDES FRANCO 

nacido el born on 

1211112111962), 

con cédula de ciudadania ecuatoriana 
No, 

With Ecuadorian identification Nr 

0908482193 

y con domicilo en with business address at 

Av. Fco de Orellana y Alberto Borges, Edif. Centrum, Piso 7 Oficina 4, Guayaquil, 
Ecuador 

  

El Apoderado") 

el Poder suficiente para representar a 
la Mandante de acuerdo a lo siguiente 

(“El Poder”) 

  

El Apoderado está autonzado para 
representar a la Mandante en los 
siguientes asuntos 

1. Actuar en calidad de Apoderado 
de OSRAM AG en la República de 
Ecuador, para los fines y efectos 

(the “Agent') 
the power to represent the Principal 
solely as follows 

(Power of Attorney”) 

  

The Agent is authorised to represent 
the Principal in relation and limited to 
the following matters 

1. Act in the Republic of Ecuador ín 
his capacity Attomey in Fact of 
OSRAM AG for the purposes and 

 



[Letterhead of OSRAM AG] 
— DRAFT SUBJECT TO LOCAL LEGAL REQUIREMENTS — 

previstos en el último inciso del 
Artículo 6 de la Ley de Compañías 
vigente en la República del 
Ecuador, quien, en sujeción de la 
norma citada, por ningún motvo 
será personalmente responsable 
de las obligaciones de la 
Sociedad 

2. Emita, certifique y presente ante la 
Superintendencia de Compañía 
y/o ante OSRAM del Ecuador S.A., 
compañía con domicilio en la Av. 
Francisco de Orellana y Alberto 
Borges, Edificio CENTRUM, Piso 
7, Oficina 4, y con RUC No 
0990001820001, la información y 
documentación — referente a 
OSRAM AG que exige la Ley de 
Compañías — vigente en la 
República del Ecuador para las 
sociedades extranjeras que son 
accionistas o socios de compañías 
de nacionalidad ecuatoriana. 

El Apoderado está autorizado para 
realizar cualquier acción y declaración 
necesaria para cumplir con el 
propósito del presente Poder, 
El Apoderado está obligado a cumplir 
con todas las instrucciones dadas por 
la Mandante Sin embargo, la validez 
de este Poder no será afectada por 
ello 
El Apoderado no está autonzado para 
asignar a subdelegar el presente 
Poder a ningún tercero 
El presente Poder podrá ser revocado 
en cualquier momento, con o sin justa 
causa 

2 

effects foreseen in the last 
subparagraph of Clause 6 of the 
Companies' Act currently in force in 
te Republic of Ecuador According 
to the aforementioned Law, by no 
reason whatsoever this Attomey 
shall be personal responsible for 
the Corporatior's obligatons, 

2. Issue, centify and submit to the 
Superintendence of. Companies 
and/or to OSRAM del Ecuador 
SA,, with business address at 
Francisco de Orellana Avenue and 
Alberto Borges, Centrum Buliding, 
Floor 7%, Office 4, registered with 
RUC 0990001820001, — the 
information and documentation 
conceming OSRAM AG, that is 
required by the Companies" Act 
current in force in the Republic of 
Ecuador for foreign compantes 
who are shareholders or partners 
of national Ecuadorian companies. 

“The Agent is authorised to take any 
action and to make and accept any 
dectaration required to ful the 
purpose of this Power of Attomey 
The Agent is obliged to comply with 
any instruction gwen by the Principal 
However, the valldity of this Power of 
Altoney shall not be affected thereby 

The Agent is not entilea to assign or 
sub-delegate this Power of Attomey to 
any third pany 
This Power of Attomey can be revoked 
at any time with or without cause. 

  

 



[Letterhead of OSRAM AG] 
— DRAFT SUBJECT TO LOCAL LEGAL REQUIREMENTS — 

Este Poder expirará el día 31 12.2016, 
siempre y cuando no haya sido 
revocado con anterioridad 

Si alguna de las provisiones 
contenidas en este Poder es o se 
vuelve inválida o inejecutable, la 
validez del resto de las provisiones de 
este Poder no se verá afectada 

La versión en inglés de este Poder 
Especial prevalecerá en caso de existir 
alguna disputa o ambigúedad. 
OSRAM AG, debidamente 
representada por: 

   
Firma / Signature 

Hartmann 
¡Nombre / Name 

El 
Función / Function 

  

  

“This Power of Attorney expires at the 
end of December 31th, 2016, unless it 
has been revoked beforehand 
If any provision of this Power of 
Attorney is or becomes invalid or 
unenforceable, the validiy of the 
remaining provisions of this Power of 
Attomey shall remain unaffected 
thoreby. 

  

The English language version of this 
Power of Attorney shall govern in the 
event of any dispute or ambiguity 
OSRAM AG duly represented by: 

  

y Krieger 
Nombre / Name 

CO 
Función / Function



- Legalización oficial 

Porla presente se legaliza oficialmente la autenticidad de la firma que precede, colocada en 
nuestra presencia del 

Senór Jám KRIEGER, Nacionalidad Alemania, en Bonn, Alemania, 
identificó mediante cédula de identidad alemán, no L740FYIRR, 

registrado en el Registro Mercanti del Kanton de Zurich como miembro del consejo de 
administración y vicedirector con poder de firma colectiva entre dos por 

EDVANCE AG, sociedad anónima con sede prinaipial en Winterthur. 

La inspección en el registro mercantil resulta inmediatamente antes de la legalización oficial por la 
consulta de mtemet 

Esta legalizacion se refiere solamente a la autenticidad de la(s) firma(s) y no al contenido o la 
validez del documento 

"Winterthur, 18 de agosto de 2016 
BK no. 535 
Tasa CHF 30.00 

'RTHUR-ALTSTADT 

  

   
    

    

  

  

       
   



Legalización oficial 

Por la presente se legaliza oficialmente la autenticidad de la firma que precede, colocada en 
nuestra presencia del 

'Sensr Claudio HARTMANN, ciudadano Suizo de Meggen, en Unterlunkhofen, 
gentiicó mediante pasaporte, no. X4148362, 

registrado en el Registro Mercantil del Kanton de Zúrich como presidente del consejo de 
administración con poder de fma colectiva entre dos por 

LEDVANCE AG, sociedad anónima con sede principial en Winterthur 

La inspección en el registro mercantil resulta inmediatamente antes de la legalización oficial por la 
consulta de internet. 

    

Esta legalzacion se refiere solamente a la autenticidad de la(s) frma(s) y no al contenido o la 
validez del documento. 

    

    
    

      

  

     

Winterthur, 19 de agosto de 2016 
BKno 541 
Tasa CHF 30.00 

)TARIADWINTERTHUR-ALTSTADT 
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Código de borro Todos os ingresos. 
Rel [Sede 
CN   

      
  

1] Page 10M 
  1000.00000 

  

      
  

  

  

  

  

  37 [55 ropita de loamprecconocompro ques debia iii os 

  a e ene coo pola Sean cr prod y debo 
a cn y loan pradera de protec corona. 

Incas omtias Lamparas emos prats y máqalss de arcación. 
tras de corre, apcacons para el hogar relacionadas on uminación 
Ingers,prdacon memeses, pares y accesoo e estos productos La empeesa 
rd Ito tomar todas ls accio y medias necesa, para poder opera 
odos lor negocio ue so ceo de a empresa o que Sen recta o másectamene. 
Tacrió pueda indu otas empesas especiante aqueos cuy ro de negar se 

tiendo en totalidad o en presos tronos mencionas enel prat. puede 
Can ompror, partio y dir empresas enel pas nel extrajo. Las 
peracires de le ampresa y 0 mesones ens ttaldd primer, pueden sr 

Frarjadas por las empresas adas, gu que poedefrmar o cera contratos 
Cvarolo colo mimos Lo sociedad tambén puede cost empresas o lpres 

e producción n l paí 0. extranjero, Pude mir us acidos a una parte dea 
Ares de ajo contempladas ene trato 1             I 

|   
  

Zúrich, 19082016 A pod ot pta 

¿RADUCCIÓN 

mien S    



Registro Mercantil de Cantón Zús 
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Registro Mercantil de Cantón Zúrich 
  

CHE-107.155.704 | LEDVANCE AG 
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la continuación está en la siguiente página 
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Registro Mercantil de Cantón Zúrich 
  

    
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

  

  

  

  

  

       

                

CHE-107.155.704 | LEDVANCE AG Winterthur 4 
Todos los ingresos 
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Sello del Registro Mercantil del 
cantón de Zórich 

Certificado 
Extracto 
El encargado del registro 
Firma legible   
  

Este extracto del Registro Mercantil el cantón no tiene 
validez sn la certicación original adyacente, Contiene 
todos los Ingresos actuales de esta empresa como 
cualquier ingreso borrado desde el 14.08 1991 A pedido 
especial se puede entregar un resumen solo con los 
ingresos actuales. 

    

 



APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

Confederación Suiza, Cantón de 

Zúrich 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por: Gabriela Zúrcher 

Actuando en su calidad de. Funcionario 

Llevando el sello/— SRI cantonal de Zurich 
timbre de: 

Certificado 

En. 8090 Zúrich 6 El: 22.08.2016 

Por la Cancillería de Estado del Canton Zurich 

No 1055706/2016 

Sello/Timbre 

Sello del illegible 
Departamento S. Overkott 
del SRI      
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Legalización oficial 

La presente copia corresponde al documento presentado hoy e indicado como origina! 

Winterthur, 29 de agosto de 2016 
Bk no 582 
Tasa CHF 20.00 

NOJARIA) -RTHUR-ALTSTADT 

cel a ssistent 
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Cédula de Elio Di Maio emitido en Suiza. 
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Legalización ofici 

La presente copia corresponde al documento presentado hoy e indicado como. 
original 

Winterthur, 29 de agosto de 2018 Motariat Winterthur-Altstadt 

Bk no 582 Firma ilegible 
Tasa CHF 20.00 Marcel Besler, asistente del notario 

Sello del É 
notario TRANNOS 

Viirterur> Sa 
Altstadt 

  

   



        

APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

  

1. País. Confedera: 

Zúrich 

n Suiza, Cantón de 

El presente documento público 

2 Ha sido suscrito por: Marcel Bestler 

3 Actuando en su calidad de Asistente del notario 

4. Llevando el sello/ Notariat Winterthur- Altstadt 

timbre de 

Certificado 

5. En: 8090 Zúrich 6. El: 01.09.2016 

7 Por la Cancillería de Estado del Cantón Zúrich 

8 No 1056795/2016 

9. Sello/Timbre 10. Firma: Estado 
   

    

Sello del 
Departamento 
del Senado 

illegible 
D. Brennwald 

     



de z 3 

PUCHEDIEMSCASTRIDS<<<< Gee eceaoeeceeccóces 
X1075201<3CHE6109226F2602017<<<<<<ceccecececo 

  
egalización oficial 

La presente copia corresponde al documento presentado hoy e indicado como original 

Winterthur 29 de agosto de 2016 
BKno 582 )TARIAT! IUR-ALTSTADT. 
Tasa CHF 20.00 

el s stent 
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Del pasaporte de Astrid Diem emitido en Suiza. 
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POCHEDIEMSCASTRIDCCCEC Ec eeceeeocccccces 
X1075201<3CHEG109226FZOUZD1TECSCccccoccceceo 
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Legalizaciór ' 

La presente copia corresponde al documento presentado hoy e indicado como 
original 

Winterthur, 29 de agosto de 2016 Motariat Winterthur-Altstadt 

BKno 583 Firma ilegible 

Tasa CHF 20.00 Marcel Bestler, asistente del notario 
Sello del 
notario a Ml 

Winterthur- ñ 

  

  

  

Altstadt 

 



  

APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

País: Confederación Suiza, Cantón de 

Zúrich 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por. Marcel Bestler 

Actuando en su calidad de: Asistente del notario 

Llevando el sello/— Notariat Winterthur- Altstadt 
timbre de: 

Certificado 

En 8090 Zúrich 6 El: 01.09.2016 

Por. la Cancillería de Estado del Cantón Zúrich 

No 1056794/2016 

Sello/Timbre 10. Firma' Estado 

Sello del ilegible 
DE === D. Brennwald  



Copia fal original 
Del pasaporte de Ingrid Maria Jágering emitido por Alemania. 

PODECInEGEnINCINOR IO C<ececececcecececeoces 
ETIKRNG3E3DCGSOTO2 20D ABECCCCCeececececs 

  
La copla es idéntica al original y con esta fima se 
autentica 

Sello del notario 
Til Franzmann Regensburg el 08 de septiembre del 2016 

Notario en 
psrerebald Firma legible 

  

Franzmann, Notario 

 



APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por. Notario Till Franzmann 

Actuando en su calidad de Notario en Regensburg 

Llevando el sello/—— Notario Till Franzmann en 
timbre de Regensburg 

Certificado 

En Regensburg 6. El: 12.09.2016 

Por: el presidente de la corte provincial de Regensburg 

No. 910 a 828/2016 

Sello/Timbre 

Sello del presidente illegible 
dela corte Horst Bóhm 

provincial de: 
Regensburg Bavaria      



» O Eres 

TNGATO MARTA, 
DEUTSEn 2071986 

P<D<<JAEGERINO<CINGRID<CECSO eee ececeeeess 
CTFKRAG383D<<GGO7O21F20011480E<<eeecoeeeeo   
     



  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1981) 

Land Bundesrepubik Deutschland 
Dese ofenticho Urtunde 
¡stunterscnreten von Nolar Ta Franzmann 

in semeritver Exensenat as Notar n Regensturg. 
sie st versenen mi dem StempelíSiegel 
Notar Ti Franzmann in Regensburg 

Bestasgt 
in Regensburg, 8 am12 September 2016 
durch den Prasidenten des Landgerichts Regensburg 

8. unter Nr 910 a 828/2018 
StempeliSiegel 

10, Unterschrt 

ADA Horst Bomm" 

  

 



Copla fet original 

Dat pasaporte de Aldo Gorard Kamper emitido por Holanda. 

   

   

  

  

40 >) puras o Denda Zas 
vo Oliaapa 

PEULDKAMPERCCALDOCEERARO<<C << cececereccos 
BLIFSPISG2NLO7ODODASMZADE 1A9EE CE CCOCeCece<s 

    

  

  

Sell delnotar La copia es idéntica al original y con esta firma se 
Ti Franemona autentica 
Notario en Brgerabora. Regensburg el 08 de septiembre del 2018 

  

  
  Firma llegiblo 

Franzmann, Notario 

  miembro de



APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por Notario Till Franzmann 

Actuando en su calidad de: Notario en Regensburg 

Llevando el sello/— Notario Till Franzmann en 
timbre de Regensburg 

Certificado 

En Regensburg 6. El: 12.09.2016 

Por el presidente de la corte provincial de Regensburg 

No 910 a 829/2016 

Sello/Timbre 
  

  

Son. illegible residan de a 
<a pei de Horst Bóhm 

Regensburg 
Bavaria      



  

     

     

Bursse 

> 

PSNLDKAMPERC<ALDOSGERARD <<< Gee cececceceees 
BLIFSP1SGZNLO7OO6045M2408149<<< eee <eeoa<e<a 

Der Glolchlaut der vorstehendan Abschrift 
mit der Urschrift wird beglaubigt: - 

Regensburg, am 08, SEP, 2015 Ñ    



    

     
   

   

   
    

   

APOSTILLE 
(Conventon de La Haye du 5 octobre 1981) 

1. Land: Bundesrepublk Destschiand 
Diese Olentiche Urunde 

2. istunterschrieten von Notar Tl Franzmano 
3. nsemeritverEigenschaf as Notar in Regensburg 
4. sie ist yerseñen mit dem Stempel'Siegel 

'Notar Til Franzmann in Regensburg 

Bestavgr 
5. inRegensbura 8, am 12 September 2018 
7. durenden Prasidenten des Landgerichts Regensturg 

8. unter Nr 910 a 829/2016 
10. Unterscnri 

Horst Bon   

 



Copia fl original 

Resolución de la sociedad 
de 

OSRAM GmbH 

Como socio único de OSRAM Opto Semiconductors GmbH con sede en 
Regensburg decidimos nosotros, la OSRAM GmbH con sede en Múnich, bajo 
renuncia al cumplimiento de todas las disposiciones contractuales legales y de 
los socios para la convocatoria y celebración de una junta de accionistas por 
escrito, lo siguiente 

1 Al terminar el 30.09.2010 el señor Dr. Rúdiger Múller ha renunciado 
como Gerente General a OSRAM Opto Semiconductor GmbH. La 
renuncia es aprobada 

2. Como nuevo Gerente General de OSRAM Opto Semiconductors GmbH 
a partir del 01 10.2010, 00.00 Horas se aprueba al 
¡Señor Aldo Kampor, nacido el 04.05 1970, domiciliado en Ismaning 
El representa la empresa junto con otro Director General o 
conjuntamente con un representante autorizado 

Munich, el 26 de julio del 2010 

OSRAM GmbH 
Firma ilegible Firma ilegible 

Gostzolor Regitz 

   



Múnich, el 30.07.2010 

Por medio de la presente certfico la conformidad de los datos de las imágenes 
contenidas en este archivo (copia) con el documento físico (original) a mi 
disposición 

Gerhard Weichsolbaumor 

Notario 

    
 



La copia certificada anterior fue hecha por mi después de revisar los registros 
electrónicos del Registro Mercantil están en acuerdo con las copias 
certificadas almacenadas en el Registro Mercantil, lo cual se 

certifica 

Múnich, el diecinueve de agosto del dos mil dieciséis 

firma legible 

Dr. Andreas Nachreiner, Notario 

  
 



APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por Dr. Andreas Nachreiner 

Actuando en su calidad de. Notario 

Llevando el sello/— Notario Dr Andreas Nachreiner 
timbre de. en Múnich 

Certificado 

Enr Múnich 6. El' 19.08.2016 

Por el presidente de la corte provincial de Múnich | 

No 910 a - 8454/2016 

Sello/Timbre 10. Firma 

Sello del illegible 
presidente de la Sonja Fendt 

corte provincial de Administración de la 
Múnich Bavana Justicia, Inspectora General    



=S 

Beglaubigte Abschrift 

osram ($) 

Geselischañerbeschluss 

der 

OSRAM GmbH 

  

Regensburg beschlieñen wir, dio OSRAM GmbH mit dem Sitz in Múnchen, unter 
Verzicht auf die Einhaltung samtlicher gesetzlichen und gesellschaftsvertraglichen 
Vorschriften fúr die Einberufung und Abhaltung einer Gesellschafterversammlung auf 
schriflichem Wege was folgt: 

1.. Mit Ablauf des 30.09.2010 hat Horr Dr. Rúdigor Múller sein Amt als Geschiftsfúhrer 
der OSRAM Opto Semiconductors GmbH niedergelegt. Der Niederlegung wird: 
zugestiment. 

2. Zum neuen Geschiftsfúhrer der OSRAM Opto Semiconductors GmbH wird mit 
Wirkung zum 01.10.2010, 00.00 Uhr, bestelt: 

Horr Aldo Kamper, goboren am 04.06.1970, wohnhaft in Ismaning. 

Er vortritt dio Gesellschaft zusammon mit cinom weiteren Goscháftsfúhrer oder 
'gomeinsam mit sinom Prokuriston. 

  

Múnchen, den 26. Juli 2010 

   



Múnchen, den 30.07 2010 

FHiermit beglaubige ich dis Ubercinstimmung, der in icser Dates erhaltenen Bilddaten (Abschri) 
it dem mui vorliegenden Papierdokument(Urschnf) 

Gerhard Weichselbaumer 
Notar 

 



Die vorstehende beglaubigse Abschnft wurde von mir nach 
Kinsicht ín das clektrónische Handelsregister. geferúgt, dic 
Uberemstemmung wit der im Handelsregiter. Iunerlegten 

"eglaubrgten Abschnft wird hem 
begtaubsge 

¡Múnchen, den neunzehnten August 
rwctsusendscchwehn 

Dr. Andreas Nachremer, Notar 

a,



APOSTILLE 
(Comwention de La Hays du 5 octobre 1961) 

Land: Bundesrepublk Deutschiand: 
Diese Oftentiche Urkunde: 
ist untersciviesen von Dr. Andreas Nachrelner 

in sener Esgenschaf als Notar. 
Sie ls versehn mi dem Siegel dos Notars Dr. Andreas. 
Nachrelnor in Múnchen 

Bestatigt 
in Manchen 8 am 19. August 2010 
urch den Prasicenten des Lanogerichs Munchen 1 
unter Nr 910 2— 845472016 
Siegel 10. Unterschin 

  

 



Copla fl original 
Acta Escrita 

de Decisiones 
del Consejo Administrativo 

de OSRAM Opto Semiconductors GmbH 

Miembros votantos del Consejo Administrativo: 

Dr Olaf Berlien Bettina Schlegel 
Dr. Ulrich Miller Mike Bórner 
Birgit Kerscher-Preis Stephan Deichsel 
Dr Klaus Patzak Gerhard Mainofner 
Dr Klaus Streubel Gerhard Pimer 
Heinnch Zimmermann Olga Redda 

Objeto de decisión   

El Consejo Administrativo resolvió el 11 de febrero de 2016 con 12 votos a 
favor, O en contra, y O abstenciones mediante ciccular lo siguiente 

1. Elnombramiento de la señora Ingrid Jágermg como membro de la 
Junta Directiva de OSRAM Opto Semiconductors GmbH y Jefe 
Financiero entra en vigor el 01 de abril de 2016, 

  

2. El presidente del Consejo Administrativo está autorizado a firmar un 
contrato de la Junta Directiva y un contrato de OFK con la Señora 
Jagering en nombre del Consejo Administrativo, en el cual se especifica 
un inicio de labores para el 01 de abril de 2016 

Munich, el 19 de febrero de 2016 

Firma ilegible Firma ilegible 

Dr. Olaf Berlien Dr. Kai Rossig 

Presidente del Consejo Administrativo Secretario 

   



Por medio de la presente certifico la conformidad de los datos de las imágenes 
contenidas en este archivo (copia) con el documento fisico (original) a mi 
disposición 

Regensburg, el 20.04.2016 

Dr. Andreas Albrecht, Notario 

PRAT 

  
 



La copia certificada anterior fue hecha por mi después de revisar los registros 
electrónicos del Registro Mercantil; están en acuerdo con las copias 
cerificadas almacenadas en el Registro Mercantil, lo cual se 

certifica. 

Múnich, el diecinueve de agosto del dos mil dieciséis 

Firma llogiblo 

Dr. Andreas Nachreiner, Notario 

   



APOSTILLE 

(Convention de La Haya du 5 octobre 1961) 

República Federal de Alemania 

El presente documento público 

Ha sido suscrito por: Dr. Andreas Nachreiner 

Actuando en su calidad de: Notario 

Llevando el sello/— Notario Dr. Andreas Nachreiner 
timbre de: en Múnich 

Certificado 

En Múnich 6. El: 19.08.2016 

Por el presidente de la corte provincial de Múnich 1 

No. 910 a - 8455/2016 

Sello/Timbre 10 Firma: 

Sello del illegible 
presidente de la Sonja Fendt 

corte provincial de Administración de la Justicia, 
Mónich Bavaria Inspectora General  



Beglaubigte Abschrift 

Nioderschrift 
ber die schrifliche Beschlussfassung 

dos Aufsichterats: 
der OSRAM Opto Semiconductors GmbH 

  

  

Abstimmendo Mitglieder des Aulsichtsrats: 

Dr, Olaf Bertien Bettina Schlegel 
Dr Ultich Múller Miko Bómer 
Birgit Kerscher-Preis. Stephan Deichsel 

e Dr. Klaus Patzak Gerhard Malhófner 
Dr, Klaus Streubel Gerhard Pier 
Hoinrch Zimmermann Olga Redda 

'Gegenstand des Beschlusses: 

Der Aufsichtsrat ha! im schriflichon Umiauiverfahren vom 11. Februar 2016 mit 
12 Ja-Stimmen, O Noin-Stimmen und O Stimmenthaltungen beschlossen: 

1. Die Bestollung von Frau Ingrid Jágering zum Mitgiled der Ge- 
schálfisfúnrung der OSRAM Opto Semiconductors GmbH und Chief 
Financial Officer erfolgt mit Wirkung zum 1. April 2016. 

2. Der Vorsitzende des Aufsichisrats wird ermáchtigt, cinon Ge- 
a schiiftsfúhreranstellungsvertrag sowie einen OFK-Vertrag von Frau 

Jágoring im Namen des Aufsichtsrats zu unterzeichnen, dle einen 
Tátigketisbeginn am 1. Apeil 2016 vorsehen. 

Múnchen, den 19. Februar 2016 

Vorsitzender dos Aufsichtsrats. Protokollant   
 



Hicrmut beglaubrgo 1ch dic Cbercintimmung der dieser Daterenthaltencn Bilddaten (Abschrf) mit 
am nur vorlxegenden Papserdokument (Urschrf) 

Regensburg, den 20.04.2016 

Dr Andreas Albrecht, Notar



  

  

Die vortehende beglaubigte Abschrift wurde von mur nach 
Fsnscht in das elektronsche Handelsegister pefempr dic 
Ubercinstimmung. mit der im Handelsregiter humtelegten: 

Beglaubrgten Abschntwnrd Iuermat 
beglaubige 

Múnchen, den neunzebnten August =p 
2 Dr Ana



     

       

   

  

APOSTILLE 
(Comenton de La Haye du octobre 1961) 

15. in Muncnen 8, am 19 August 2018 
17. cure den Prasicenten des Landgercrts Munchen 1 
8. unter 9102 84562018 

10. Unterchan 
Im Autrag pa ja Feuae dera act  



um TT 
Factura: 001-005-000004313 20160901039D04244 

DILIGENCIA DE AUTENTICACIÓN DE FIRMAS N* 20160901039D04244 

En la ciudad de GUAYAQUIL el día 20 DE OCTUBRE DEL 2016, (12:09) ante mí, NOTARIO(A) MARTHA SUSANA VITERI 

THOMPSON de la NOTARÍA TRIGÉSIMA NOVENA , concurre(n), SARAH KATHARINA LEON REMPELBAUER portador(a) 

de CÉDULA 0950367961 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en 

GUAYAQUIL, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de COMPARECIENTE; quien(es) me solicita(n) que proceda a 

receptar su(s) firma(s) y rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento CERTIFICADO DE LA TRADUCTORA 

DE ALEMÁN, de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que 

fue(ron) por mí, en forma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia a estampar su(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido 

documento por lo que en aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) 

firma(s) y rúbrica(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Un original de esta diligencia queda incorporada en el libro respectivo de esta 

Notaría. 

guanaco 
N (A) MARTHA SUSANA VITERI THOMPSON 

NOTARÍA TRIGÉSIMA NOVENA DEL CANTÓN GUAYAQUIL   





CERTIFICACIÓN DE LA TRADUCTORA DE ALEMÁN 

Yo, Sarah Katharina León Rempelbauer, con Céd. ld 4 0950367961, afirmo y certifico 

que los documentos adjuntos (documentos varios: Registros, Actas, Apostillas, 

Certificaciones Notariales -— en total 22 páginas), son una traducción exacta del 

documento original en el idioma Alemán al Español. Por lo tanto, cabe mencionar que 

soy traductora competente de ambos idiomas Alemán, y Español en relación a los 

documentos a mi encomendados. | 

    
A ¡ MA 

Sarah León Rempelbauer Fecha: 18 de Octubre del 20183 
Céd. Id+t: 0950367961 Tel: (593) 4 5028299 Q 
Codigo de Perito: 1032162 Guayaquil - Ecuador ? 
Traductora Comercial y Judicial 
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Ú REPÚBLICA DEL ECUADOR OW INSTRUCCIÓN PROFESIÓN E333312302 
DIRECCIÓN DE REGISTRO CIVIL, . SUPERIOR ESTUDIANTE 

Pa IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 

CÉDULA DE CIUDADANÍA No.095036796-1 ' LEON HARO MARIO TOMAS 
APELLIDOS Y NOMBRES APELLIDOS Y NOMBRES DE LA MADRE 

       
PIN > — LE EMPELBA 4 REMPELBAUER ANDREA BETTINA 

RA E ed Ñ LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN S e 

LUGAR DE NACIMIENTO + GUAYAQUIL e) lea , 
R.F. DE ALEMANI 2011-09-06 eb >: Juande 
HAMBURG ¡FECHA DE EXPIRACIÓN Chats 2 

¿ - : ; 2023-09-06 FIRMA DÉL DIRECTOR FIRMA DEL GOBIERNO 
FECHA DE NACIMIENTO 1986-07-08 CORP. REG. CIVIL DE GUAYAQUIL GENERAL SECCIONAL 

  

FÑ— ACIONSLIDAD ECUATORIANA 

          
   

: SEXO F E E 

SADO e Sola lu «hm 860708F230906ECU<<<g 

MARIO JAVIER FIRMA DEL CEDULADO LEON<REMPELBAUER<<$A 

  

So 

TRADUCCION 

 



Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 
musas REPÚBLICA DEL ECUADOR Pd 

Dirección General de Registro Civil, 
Identificación y Cedulación 

CERTIFICADO ELECTRÓNICO DE DATOS DE 

IDENTIDAD CIUDADANA 

Número único de identificación: 0950367961 

Nombres del ciudadano: LEON REMPELBAUER SARAH KATHARINA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ---------- 

Fecha de nacimiento: 8 DE JULIO DE 1986 

¡ Nacionalidad: ECUATORIANA 

LS Sexo: MUJER 

Sada R Instrucción: SUPERIOR 

o Profesión: ESTUDIANTE 

Estado Civil: CASADO 

Cónyuge: MARIO JAVIER CASTRO VARAS 

Fecha de Matrimonio: 3 DE SEPTIEMBRE DE 2011 

Nombres del padre: MARIO TOMAS LEON HARO 

Nombres de Ja madre: ANDREA BETTINA REMPELBAUER 

Fecha de expedición: 6 DE SEPTIEMBRE DE 2011 

  

  

Información certificada a la fecha: 20 DE OCTUBRE DE 2016 

Emisor: JANCARLO ALEXANDER NEIRA MACIAS - GUAYAS-GUAYAQUIL-NT 39 - GUAYAS - 
GUAYAQUIL A 

(7 E : Y Y? 

   A) 

  

   

  

L Validez deseonocida 
ing Jorge Troya Fuertes cd EA SMA 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación Date: 2016.10:205 E 
Documento firmado electrónicamente Location: Ecuador 

Consultar la autenticidad de este documento ingresando al portal https://virtual.registrocivil.gob.ec/ValidateDocument.action 

CAUCA 
IC-IC-babb25b72cdaddd 

  

La impresión del presente certificado no garantiza la legalidad del mismo y su uso estará limitado a la comprobación 

electrónica en el portal web del Registro Civil, conforme lo dispuesto en la LCE y su reglamento.


